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介紹新感恩經
孫靜潛

大公會議以後的禮儀改革，一步緊跟一步，不斷地邁向新奇的境界，使人驚嘆不止。彌撒是教會禮儀中最莊嚴神聖的部分，而感恩經更是彌撒的核心與高峰，現在也有了極大的改變：1968年6月，教廷公佈了十首新頌謝詞，三篇新感恩經，使羅馬禮儀增加了新的光輝和財富，這對靈牧方面的利益，將是無法估計的。


我們知道「感恩經」就是普通所謂的「彌撒常典」或「正典」（Canon），古代以希臘語稱為Anaphora，現在正式改名為Prex eucharistica，中文譯為 「感恩經」，（因為感謝稱頌正是這項經文的主題）；其內容包括彌撒中由頌謝詞開始，直到「藉著基督，偕同基督，在基督內……阿們。」為結束的各端經文。


東方禮各教會，大都有好多篇感恩經，可以隨著教會季節的不同而輪替使用；羅馬禮儀，却只有一篇感恩經，而且從第五世紀大體上已經定型，到如今已有十五個世紀的古老歷史。現在羅馬禮儀居然打破這一傳統，而增加了三種新的感恩經，僅從歷史觀點來看，也顯示其重要性。


我們說「增加了」三篇感恩經，因為現行感恩經並未被廢止，它將稱為感恩經第一式，與新感恩經同樣使用，因此我們將有四篇感恩經。
一、大公會議的指示

為什麼有這樣的改變？究竟根據什麼理論？又希望達到那些目標？大公會議在禮儀憲章內都有原則性的指示，下面謹略舉數端：
1.
教會禮儀「包括著訓導教友的偉大作用。因為在禮儀中是天主向他的民眾講話，是基督仍在宣佈福音，而民眾則以歌唱、以祈禱，答應天主……（這一切）都是為滋養參禮者的信德……（禮儀憲章33節）。

根據有一原則而來的必然結論，就是要使用民眾所了解的語言。近年來教會逐步放寬本地語言的應用，便是朝著這一方向前進。
2.
「因此，教會殫精竭慮，使教友們不要像一些毫不相干的獃板觀眾，去參與這件信德奧蹟（彌撒），而要他們真實明瞭儀式和經文，有意識地、熱誠地、主動地參與聖禮……」（48節）。
3.
「禮節應表現莊重樸素、簡單明白，避免無用的重複，適合教友的理解能力；一般而論，應不需要許多的解釋」（34節）。
4.
「修訂彌撒禮典時，務必使每一部分的特點及其彼此之間的聯繫，清楚地表現出來，又能使教友們更容易虔誠、主動地參與。為此，只要確切保持了基本要素，禮節要簡單化；要略去歷代所加的重複或無用的枝節；把某些年久失用的禮節，按照教父的傳統，恢復到原來的狀態」（50節）。
二、感恩經應有的結構

根據大公會議的原則，禮儀專家們從感恩經的歷史演變，和各種感恩經的比較研究，歸納出下列各項要點，作為一篇感恩經應有的基本結構：
1.
讚頌感謝天主造世救人的計劃，這一讚詞是藉著基督向天主聖父而發，也就是我們的「頌謝詞」。在頌謝詞的結尾，提到天朝的天使群眾和諸聖，而引發下一節的「歡呼」。
2.
「聖、聖、聖……」，是地上教會和天上教會的大合唱，讚頌與感謝的自然流露，使教友盡量主動參與，盡量以歌唱來表達。
3.
在「聖、聖、聖」的餘韻中，需要一種連結，以便承上啟下，道出「聖」德的來源，指向祝「聖」基督體血的奧蹟。因此，這一節實在是「聖」的連接詞，Vere sanctus或Post sanctus也可稱為「讚美聖德之源」。
4.
緊接著就是「呼求聖神祝聖」我們所獻的餅和酒，使成為基督的聖體聖血，因為一切「聖化」的工作，都是由聖神而來的，所以這一節就稱為「呼求祝聖」，Epiclesis（= invocatio）consecratoria。
5.
然後便是最後晚餐的重演，採用聖經所載原文，祝聖聖體聖血。這一節稱為「建立聖體的敘述」Recitatio institutionis。
6.
祭臺上發生如此偉大的奧蹟，在信德高潮的激動下，主祭領導民眾歡呼，稱謝吾主苦難、聖死及復活的奧蹟。這一節遂被稱為「祝聖後的歡呼」Acclamatio post consecrationem。
7.
再次，便是遵照基督的命令，記念他的救世工程，而完成十字硱上的祭獻。所謂「記念」，並不僅是回憶，而是當場實現。這裏記念和實現的，就是基督的苦難、聖死、復活、升天。我們把這實現在眼前的全燔之祭，奉獻給天父。這一節的名稱是「紀念與奉獻」Anamnesis（= memoriale）et oblatio。
8.
順序而來的是呼求天父收納這祭獻，並由這祭獻使我們獲得實效，得到共融：使我們因領聖體融合為一體。所以這一節的含義是「呼求收納祭獻，並得實效」，也稱為「第二次呼求」Secunda epiclesis，或稱為「祝聖後的呼求」Epiclesis post-conseeratoria。
9.
在共融精神籠罩之下，我們自然地發出一些祈求：為教會、教宗、主教、神父、全體信眾、生者、亡者祈禱；為「尋求天主的人」，為無名的基督徒，為沒有領洗而死亡的人（只有天主知道他們的信仰）祈禱，為世界的和平與得救……而祈禱。這些祈禱與普通的「信友禱詞」性質不同，因為這裏是以基督的犧牲而邀得天父的歡心，是富有贖罪價值，富有聖事性的。在此，又不得不聯想到天朝諸聖、基督第二次光榮的來臨，和我們未來的天鄉大團圓等「來世」（eschatologica）觀念。這一節總稱為「祈禱並記念諸聖」Intercessiones et commemoratio Sanctorum。
【請天主記念他的聖子時，也記得他的肢體──教會的各肢體。（羅國輝補充）】
10.
提到天國的永生，自然便引起讚頌之歌。感恩經也到了結束的時候，與開端的頌謝詞，遙相呼應，主祭以最隆重的讚詞，藉著基督，在聖神內，將一切光榮歸於天父，唱出聖三光榮頌。全體信友也由衷地表示同意與贊成，齊聲答應「阿們」。這就是「聖三頌」Doxologia。
三、現行感恩經的優點與缺點

我們現在使用的感恩經（第一式），有其不可沒滅的優點，但是如果仔細研究一下，再和其他禮儀的感恩經作一比較，便發現許多難以補救的缺點。

現行感恩經的優點
1.
現行羅馬禮儀的感恩經，有其最古老的歷史，歷經十五個世紀，常被尊奉為羅馬禮儀的惟一感恩經。
2.
其他禮儀有許多感恩經，但每一感恩經都有固定的頌謝詞。羅馬禮儀却有隨慶節而變換的頌謝詞，使在頌謝詞內強調某一慶節的特殊奧蹟；如此可免去惟一感恩經的單調與枯燥，同時可以分別描寫救贖奧蹟的豐富內容。
3.
現行羅馬禮儀的感恩經，自始至終，特別強調「奉獻、收納、祝聖禮品」等觀念，幾乎每一端經文內都有這類詞句，甚至構成了一種過份濫用的缺點。不過這一基本觀念，是要把我們自己也和基督一起奉獻。
4.
在文辭方面，專家們都承認其優美。雖然有不少難解的字句，但與其他禮儀的感恩經比較之下，羅馬感恩經用字的準確與詞句的簡潔，仍是一個顯明的優點。

現行感恩經的缺點

最大的缺陷是沒有統一性，好像只是一些片段的堆砌，而其中的四次「因我們的主基督。阿們」（信友彌撒經書編號32、33、39、40）更使它支離破碎。


其次是缺少觀念上的邏輯發展，沒有連貫，沒有順序：比如Te igitur … Hanc igitur，這兩個igitur「所以」，連專家們也莫明其妙。

還有神學上的一個重大缺點，是整篇感恩經內沒有提到天主聖神的名字。經過梵蒂岡第二屆大公會議各文獻，尤其是教會憲章大力糾正以後，才覺得這種缺點實在是一個很大的遺憾。


另一個神學上的缺點，是沒有綜合地敘述救恩史，與東方禮儀的感恩經及大公會議文獻比較之下，現行感恩經的內容便顯得有些貧乏。


假如我們再把現行感恩經，按照上述「感恩經應有的結構」來分析一下，將會發現更多的問題。
1.
上文已經說過，頌謝詞隨慶節而替換，是一個優點，因此羅馬禮儀將再予以發展，要增加數十篇新的頌謝詞。可是，正因為在某一慶節只能提到救恩史的某一階段，便無法與感恩經組成一個完整的綜合概念。為彌補這一缺點，勢必同時採用若干固定的頌謝詞，使與感恩經組成一部完整的救恩史。至於若干現行頌謝詞內，有些近於神學式的邏輯推理（比如，聖三節頌謝詞），或內容空洞，又殘缺不全（比如，宗徒節及平日通用頌謝詞），亳無「頌」「謝」的意味，也是需要補救的缺點。
2.
歡呼歌「聖、聖、聖」沒有問題。
3.
但在歡呼歌以後，就無法連續下去。接著而來的30、31、32三段經文號，可以說是「祈禱與記念諸聖」，安置在這裏，却有些不適宜，其他感恩經均無此種作法。那一串聖人名字，除了宗徒之外，幾乎都是七世紀以前羅馬本城的聖人，二十世紀以來，教會已遍佈全球，其大公性應不只限於一時一地。
4.
現行感恩經33、34兩節，可說是「呼求祝聖」的經文，但沒有提及聖神，同時反覆強調「收納奉獻」，並將這一觀念混雜在30、31、37、38、39等節的經文內，而且使人無法明白究竟是收納基督的體血為祭品，還是收納其他的獻儀和禮物。
5.
35、36兩節是「建立聖體的敘述」，本應根據聖經的原文，不幸却夾雜著其他語句，比如：「神聖而可敬的手」，「珍貴的杯」，「信德的奧蹟」等，尤其最後這一句完全打斷了成聖血經的連貫性。此外，成聖體經只有「這就是我的身體」一句，而略去了聖經上另一句重要的話：「將為你們而犧牲」，「犧牲」是祭獻的重要成份，決不應該缺少。
6.
其他的禮儀，在成聖體時，都有民眾的歡呼，羅馬禮儀却付諸闕如。
7.
34節是「記念與奉獻」。
8.
38、39兩節可稱為「祝聖後的呼求」，可是其中也有問題，比如：由天使將這（Haec原為複數，所指不明）祭品捧到天上，使領聖體的人充滿天恩，這兩句之間毫無聯繫。
9.
本來40、41兩節，屬於「祈禱與記念諸聖」的範圍，是前面30、31、32三節中已經提前說出，這兩組意義相同的經文彼此分割在兩處，自然就破壞了統一性，再加上另一串聖人名單，更嫌累贅。42節內的「這一切美好之物」頗為費解，與上下文無法連接。
10.
43節是結束感恩經的「聖三光榮頌」。

由於上述種種，有人計劃將現行感恩經作一徹底的修訂，但「禮儀憲章實施委員會」再三考慮之後，認為這樣一來，將失去這篇古老經文的真正面目，而成為另一篇新的經文；與其修訂，倒不如保持原狀，而增添其他感恩經，以便吸收整個教會內其他禮儀的豐富經驗，並從多方面發揮彌撒奧蹟的意義，因此才製訂了三篇新的感恩經。


教會既已如此決定，大家也就應該體諒教會的用意，遵照大公會議的原則去作，因為「惟有教會當局，有權管理聖教禮儀……。除此之外，連司鐸在內，任何人不得擅自增減或改變禮儀的部分」（禮憲22節）。
四、新感恩經的分析

無疑地，三篇新感恩經完全符合大公會議所指示的原則，使信友能夠有意識地，參與自己應有的一份，而文詞方面也確實簡潔明白，上下文連貫一致，並且參照古代教父的傳統，恢復了不少失去的寶藏。茲將三篇新感恩經加以個別的分析，便可見其內容的豐富與結構的嚴密。
A.
感恩經第二式

本感恩經是最短的一篇，僅及現行感恩經的三分之一。是根據第三世紀的希波里得Hippolytus的感恩經脫胎而成的，言詞簡潔，完全符合感恩經的標準結構：

頌謝詞

頌謝詞是固定的，描述造世、救贖、降生、受難、復活等奧蹟，都是天父藉聖子（聖言）而完成的。

歡呼歌

「聖、聖、聖……」。

讚美聖德之源

天父是一切「聖」德的根源。

呼求祝聖

求天父派遣聖神「祝聖」餅酒為基督的體血，聖三的奧蹟與工程已經和盤托出。

成聖體聖血的敘述

成聖體經內，加添了一句「將為你們而犧牲」；成聖血經內，刪除了「信德的奧蹟」等字。「我的身體……為你們犧牲」；「我的血……為你們傾流」，不僅指明基督聖體聖血的實際存在，同時也指出祭獻（sacrificium消滅祭品）的完成，詞句是完整的又是從聖經內摘來。

祝聖後的歡呼

主祭歡呼「信德的奧蹟」，此句由成聖血經內摘出，原指基督「親在」的奧蹟，此處却應該廣義地指聖體奧蹟，即耶穌受難復活的奧蹟，與下句信友之歡呼緊相連結。主祭在感恩經內這句歡呼，完全是新創的，史無前例可循。


至於民眾的歡呼，則是由其他禮儀抄襲而來，如此更增加其主動參與的機會。

記念與奉獻

公務司祭（主祭），與普通司祭（信友），把實現於祭臺上的犧牲，奉獻給天父，作為感恩的表示。

呼求收納祭獻並得實效

這是祝聖後的呼求，目的在使我們獲得聖體的實效：合一就是聖體的實效，也是聖神的恩惠。

祈禱並記念諸聖

提到合一，我們就聯想到教會，為教會及教會的各級人士祈禱，使他們在愛德中長進，因為聖體是愛德的聖事，聖神是愛德之源。然後是記念諸聖：這裏將現行感恩經32及41節合在一齊，略去一連串的名字，極簡單地訴說我們的祈禱。在追思彌撒內，可以加念一段專用經文。最後指向天國的永生。

聖三頌

旅途中的教會與天上的教會共同歌唱、讚美天主聖三。
B.
感恩經第三式

這篇感恩經較前篇略長，但也只有現行感恩經的一半，原是參照Vagaggini神父所作的草案而寫成，聖經與教父的意味很濃，同時富有現代教會的語氣。

頌謝詞

為了配合利用羅馬禮儀中的豐富頌謝詞，本感恩經沒有固定頌謝詞，可以套用任何頌謝詞。

歡呼歌

「聖、聖、聖……」。

讚美聖德之源

「萬物讚美主」為羅馬禮儀是一個新鮮的主題，表現出全篇經文的「宇宙觀」，同時也洋溢著聖三奧蹟：上主藉著聖子，以聖神的德能，養育聖化萬有。

呼求祝聖

呼求聖神祝聖餅酒，並仿照東方感恩經，特別提出「我們遵照他（基督）的命令，舉行這項奧蹟」。

成聖體聖血的敘述

此處引用聖保祿宗徒的話「他在被出賣的那天晚上」（格前11:23）作開端，也是採用東方禮的傳統。其他已如上述（第二式）。

祝聖後的歡呼

如上述。


記念與奉獻

此處不僅「記念」主的受難、復活與升天，並且「期待他再度來臨」。聖保祿叮囑我們每次參與主的聖餐，都要記起主的再臨（格前11:26）。「以感恩的心情，獻上聖祭」：聖體禮實在就是感恩祭。

呼求收納祭獻並得實效

呼求上主接受教會正式的奉獻，並求主承認這就是基督十字架上的祭獻，強調祭台和十字架上只是「一個祭獻」。再呼求使我們因領聖體而獲得實效：「成為一心一體」（格前6:17）。

記念諸聖

我們既參與基督的祭獻，「願我們成為你永恒的祭品」，這正如教會憲章（11節）所說：「教友們參與聖體祭…把天主性的祭品奉獻給天主，同時把自己和這祭品一同奉獻」。（參閱禮儀憲章48節，司鐸法令5節2段）。


此處提起「天國的產業」，所以提前引用「記念諸聖」，然後才作「祈禱」，與其他兩篇新感恩經的次序略有不同。

祈禱

這三段「祈禱」包括下列要素：


為現代教會所關心的世界和平祈禱，因為彌撒也是「和平之祭」，如此表現了教會的世界觀。為教會全體祈禱、為集合在祭台周圍的有形教會祈禱、為分散的弟兄（若11:52）祈禱（大公思想）、為去世的教友祈禱，為所有亡者（未領洗者亦包括在內）祈禱、使能共登天域。「世界」的一切美善，都是藉基督而來，這種毫無界限的「宇宙觀」，與上文開端的「萬物讚美主」，遙相輝映。大公精神及人間事物應有的價值，都在本感恩經內反映出來。
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10、與現行感恩經完全相同。
C.
感恩經第四式

這是三篇新感恩經內最長的一篇，但比現行感恩經還少一百五十個字。其內容近於東方安第約基教會的感恩經，以聖經化的詞句，描繪出一部完整的救恩史，襯以恢弘的造物神學，到處流露著「天主看見他所造的，非常滿意」，頗似聖詠103首的造物頌。

頌謝詞

本感恩經的頌謝詞是固定的，和下文「讚美聖德之源」構成一個整體，所以不可用其他頌謝詞來替換。其內容可分三段：超越一切的天主，創造萬物的天主，受造物對天主的讚頌。在有形的受造物中，惟有人是有理性的，於是人便成了受造世界的司祭，代表萬物，讚頌天主。

歡呼歌

「聖、聖、聖」。

讚美聖德之源

繼續頌謝詞，闡述天父造人、人類墮落、天父擬定救人的計劃；聖子降世、實行救人的計劃；聖神降臨、繼續基督的事業、聖化一切。這是一篇完整的聖三神學，也是一篇典型的救恩史。

呼求祝聖

呼求聖神祝聖餅酒，指出聖神對聖體奧蹟的任務。此處又提到「偉大的奧蹟」，以聖體奧蹟總括救世奧蹟，此節取材自弟茂德前書3章16節：「這虔敬的奧蹟是偉大的：就是他出現於肉身，受證於聖神，發顯於天使，被傳於異民，見信於普世，被接於光榮」。

成聖體聖血的敘述

成聖體聖血的開始，引用若望17章1節，及13章1節，耶穌在最後晚餐禱詞的序言，很自然地導向成聖體禮，再適當不過。

祝聖後的歡呼

已如上述。


記念與奉獻

「記念與奉獻」的意義，在此表現得十分清楚。開首的連接詞「所以」並非虛設，而是連接上文「基督命令我們這樣作」；然後是主要觀念的顯示：「現在舉行」（救恩大典）、「追念」（基督的死亡……）、「期待著」（他光榮地降來）、「獻上」（救世聖祭）。我們「舉行──追念──獻上」的，就是基督惟一的聖祭。本感恩經與前一式同樣提出聖體聖事的來世意義，期待基督第二次來臨。

呼求收納祭獻並得實效

此處仍強調基督是天父「為教會準備的祭品」，因而現出教會任務的尊高；又求天父使我們也「成為生活的祭品」，這是記取保祿宗徒訓示：「請你們獻上你們的身體當作生活、聖潔……的祭品」（羅12:1）。

祈禱並記念諸聖

在這篇禱詞內，有兩點表現梵蒂岡第二屆大公會議的特色：求你垂念「誠意尋求你的人……並垂念所有的亡者：他們的信德只有你知道」，反映出教會憲章第16節所包括的那些正直的非基督徒，把我們的祈禱擴展到教外的弟兄身上；在記念諸聖之後，我們不僅希望和聖人們「共同繼承天國的產業」，而且要「偕同由罪惡及死亡中解脫的萬物」，藉著基督，讚頌天父：那時將有「新天新地」（伯後3:13）出現。從羅8:21及格前15:26-28取來的這一宏偉觀念，又與本感恩經開端時所引述的「人與萬物」的關係，彼此影射，進而道出救恩史的光榮結束。
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我們的思想與情感被引入這樣的境界，絕非人間歌頌帝王的詞句所能形容，而是內心的信仰讓我們高呼：藉著基督，在聖神內，一切榮耀歸於天父。阿們。
五、新感恩經的用法

以上所述三篇新感恩經，是大公會議的最新產品，在使用之前，神父們必須仔細研究與默想，然後給信友們加以解釋，才能收到預期的效果。近年來，教會禮儀不斷地革新，常見有人仍在我行我素，未能追隨教會的指示；或者有人輕言革新，興之所至，任意行事，不顧禮儀法紀；或者只是片面的認識，而沒有深刻的全面瞭解、認真的實行。因此，許多教堂的禮儀，零亂無章，不能引人起敬，使禮儀革新的效果大為減低。所以，我們必須努力糾正這些偏差，從細心研究作起。


現在我們既有四篇感恩經，可以選擇使用，就要有一種選擇的標準：第一，要適合慶節的含義；第二，要適合在場群眾的理解能力。


感恩經第一式，有為某些慶節專用的頌謝詞，和32、33節的特有經文，又在32及41節特別提到若干聖人的名字，那麼在這些慶節或聖人記念日，更好使用現行感恩經。同時，這篇感恩經可以配合特有的頌謝詞，如果某些慶節有特殊頌謝詞，即宜用本感恩經。決不可因為本感恩經篇幅較長，而拒絕使用。


感恩經第二式最簡短，可用於週內平日彌撒，或為兒童及青少年所舉行的彌撒。但不可只圖簡便，遂專用此感恩經，而放棄其他感恩經。本感恩經雖有其固定的頌謝詞，但亦可換用其他近似的頌謝詞，最好從新公佈的常年主日（兩篇）或平日通用（兩篇）頌謝詞內，選擇一篇。這篇感恩經也適用於亡者彌撒，且有一段專用經文。


感恩經第三式可與任何頌謝詞配合，它擁有感恩經第一式的優點，而沒有其缺點，可以彼此交替使用；尤其大部分教友只在主日參與彌撒，為了不使他們對現行感恩經感到厭倦，最好在若干主日與慶節，採用本感恩經；而且它長短適度，內容也老少咸宜，可以適合各種環境。本感恩經亦適用於亡者彌撒，且有一段專用經文。


感恩經第四式的頌謝詞，決不可更換，而且內容較為深奧，其使用的範圍因之略有限制。但在司鐸、修士、修女、教友團體聚會時，最好選用本感恩經，以享用其豐富的內容。在其他不須念特殊頌謝詞的日子，亦可選用本感恩經。雖說內容深奧，但並非不可瞭解，即使是一般教友，也可略加訓練，予以領會。本感恩經沒有專為某某亡者的經文。


至於使用現行感恩經（第一式）的禮規，當然仍照現行規定。使用三篇新感恩經的禮規，却非常簡單：頌謝詞的前後，一如現行禮規；在第四節，念「呼求祝聖」經文時，先合掌，然後雙手覆於祭品上，再以右手畫十字，降福祭品；對成聖體聖血的儀式，新感恩經的禮規說：「略舉起祭餅（聖爵）」，與現行禮規有些不同，因為現在幾乎所有的祭台都是面向教友的，主祭不必再俯伏在祭台上，低聲念成聖體聖血經文，而是面向教友，莊嚴地朗誦，然後高舉聖體（聖爵），再單膝下跪朝拜；在第十節，念「祝聖後的呼求」時，應該合掌深俯首；除此之外，各端經文，都是直立伸手誦念。三篇新感恩經的禮規，彼此完全相同，簡便易記。


共祭與歌唱的禮規，亦非常簡單，可參閱每篇感恩經所附的規則，此處從略。
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